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Hirdetési díj:
N4fy hasábéi patti serért 6 kr. 
Nagyobb terjedelmit • többemét 
btrdetásek mibe eserint a leg­
olcsóbb ár ért rátérnék (el. 
Béiyegdij minden kilé«beikta­

tásért SO kr.
Hirdetéstragy reeUmel magában 
foglaló njdenság sera M krsjeár

„Hylltér“-ben megjleaö késte- 
meny minden petit sera SO kr
Hirdetóeek felvétetnek a kiadó 
hlrataiban, ZÜTÁM I. kéagv- 
nyoadatában, valamint SIGHU 
MAN H. kösr. Irodájában le. 
Kór nélkül vagy bémenteUenil 
beküldött levelek nem rétet, 

aek Igyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Báró Kaas Ivor jelöltsége.
ff e.) Az ország fővárosának IV-dik 

kerülete, a midőn képviselőt választ, nem 
lehet kinevezett, vagy még csak kinevezendő 
miniszterek «Hotel Garni »-ja, a hol az il­
letőt, udvarias szobaleányként, mandátum­
ul é9 az országházi kaput nyitó kulcsosai 
“ária a választási elnök.

Kossuth és Deák képviselték e kerü­
letet és ezáltal azt a kötelességet róvták 
reá hogy e kárület képviselője mindig bi- 
zonyos magaslaton álljon éa megválasztása 
áital a főváros bizonyos eszmét tüntes­
sen ki, vagy — mondjuk ki — akár tün­
tessen is valamely eszme mellett.

Trefort az, kinek aiáhauyatlott kezé­
ből hullt le a szabadda vált mandátum, s 5 
teljesen oda illett a magyar főváros kép­
viseletéhez. A világvárosi színvonalra 
törekvő főváros, mely kultúránk quintessen- 
cziáját foglalja magában, önmagát találhatta 
fel a mmdeu izében modern, csaknem koz- 
mopolitikus és a nyugati műveltség fölté­
teleit lázasan üző-hajtó kultuszminiszter
egyéniségében,

De micsoda eszme és általában m i 
mellett tüntetne, mit tüntetne fel, h a 
a még ösmeretlen kultuszmi­
nisztert fogadná el látatlanba jelöltjé­
nek és igy aláírna egy Tisza Kálmán által 
még csak kitöltendő ür-lapot i

Feltüntetné elősször is azt, hogy a fő­
varos sem egyéb, mint ütő kártya, a fővá­
ros iránt különben sem sok rokonszenwel 
viseltető politikai hazárd-játókoa, egy párt­
miniszterelnök kezében.

Kitüntetné az erkölcsi önállóság hiá­
nyát es csakugyan oly képviselő-választást 
mutatna fel a világnak, mely ben a s z a 
v a z a s csak formaság és egy még ismeretlen 
jelölt (mint azok a királyfiak, a kiket már 
születések rendje szerint var készem a ti­
tulus) előre is kinevezett képviselője 
a főváros legfőbb város-részének.

Tüntetne továbbá a főváros mindazon 
kormány-tervek mellett is, a melyek leg­
újabban íüggeuek a levegőben. A nemzet 
birtokosságauak részleges kifosztása a re 
gále-megvaftás czime alatt; azon ámítás

helybenhagyása, melyet az országgyűlés színe 
előtt kísérlett meg báró Fejérváry minisz­
ter és a melylyel mikor még azt a 
engeteg sok pénzt nem érez te 
zsebében, báró Bauer közös had- 

ügyér vesztegette meg a magyar delegá- 
cziókat és a mely ámítást éppen most lep- 
ezte azon, a bécsi < Militär Zeutung»-ban 
íözzétett rendelet, hogy magyar ifjú a né­
metnyelv tökéletes tudása nélkül, nem lé­
iét még tartalékos tiszt sem ... Ez az 
g é s z magyar ifjúság elzárása a katonai 

Jáiyától, a mely legalább kétszáz müveit 
belvárosi választót rendel alá véglegesen és 
visszavonhatlanul, a buta morva és cseh 
káplár botja alá . . .

Tessék meghajolni e kényszer előtt és 
— lemondva alkotmányos és független pol­
gári jogaikról, — tessék tüntetni a felso­
rolt politikai vétkek és politikai bot­
ások elkövetői mellett, a melyek a 

rormány pályafutásának nyomában felbur- 
ánzanak.

Tessék előre is acceptálui a még 
ösmeretlen kultusz-miniszter-jelöltet, a kiről 
még azt sem móltóztatuak tudni, hogy 
ugyan kinek lesz a bábja, (mert bábnál 
egyéb nem lehet) a Simor herczegprimásó-e, 
vagy a Tisza kormányelnöké ?

Tessék erősbbiteni azon kormány hely­
zetét, a melynek elnöke nem tesz különben 
a magyar közvéleménynyel, mint a tnlakodó 
ostendei hírlapíróval: a megénekelt <mali- 
cziózus mosolylyal> utasítja ki, a midőn 
az oiy homályos és kétségekben 
úszó külügyi helyzetről felvilágosítást ke­
res kétségbeesésében!

Tessék tüntetni egyúttal a magyar 
Wilsonok szövetsége mellett is; a temes­
vári Féger «merci-falvai» előnóvvel lett 
nemessé 8000 forintért. A belváros is meg­
kapja a merci-szót és a nemes levelek kutya 
)őr-záporát, ha meghajlik a szolgaiság, acor 
rupczió és a párt-rabszolgaság követelmé­
nyei előtt.

A fővárosban azonban virágozni fog a 
bőrkereskedés, a megválasztandó algebrai 
kultur-ismeretlen nélkül is. A belváros már 

igában is nagy u r a kerületek között, 
a nagyur-képviselő néki H e k u b a ; a kul

túsz-miniszter képviselő még csak m á s o- 
i k egyetemmel sem korteskedhetnék maga 

mellet. Nagyobb súlyt fog fek- 
e t ni a belváros választó pol­

gársága az ország közvélemé­
nyére, mely — velünk együtt 
— aggódva várja a koczka el­
dől t é t a azt szeretné, hogy a képviselő­
választás eredményében a polgári független­
ség és ebben a főváros polgárságához, az 
ország legelső kerületéhez illő nemes fen- 
cöltség jutna érvényre.

Azt hisszük, hogy a midőn pártkü- 
ömbség nélkül s a függetlenségi 
érzelmű választó polgárok 
által is kezdeméuyve, báró Kaas Ivor, 
különben is hive az önálló vámterület és 
cülőu nemzeti hadsereg elvének) Íratott fel 
a közbizalom ivére : senkisem írhatná nevét 
jobb helyre, mint azon név után, a mely 
20 éves elvszilárd eszme- 
íarcz a magyar irodalom s a 
nemesen felfogott, fényes 
egyverekkel vívott hírlap­
ról küzdelem terén szer­
eit hervadhatlanbabérok 

és a báró Kaas Ivor nemes 
egyéniségétől elválhatlan 
magasztos függetlenség és 
ristálytiszta jellem által 

ő n halhatatlanná!
A Fágereknek nem volna okuk a né­

vért lelkesedni, de Budapest belvárosa oly 
'üggetlen polgárainak igen. Ezt a polgár­
ságot buzdítjuk, innen a vidékről, kitartó 
és bizonyára győztes küzdelemre! _

Belföldi hírek. A király Csehor­
szágba, a piszéki hadgyakorlatok megtekinté­
sére indult el; a rossz idő miatt azonban 
nem tartották meg ezeket. — Dr. Werner 
Kudo lf, kassai jogtanár, a budapesti tud. 
egyetemhez r. tanárul nevezték ki. — H e lfy 
Ignácznak deési tisztelői fáklyás-zenét 
szándékoztak rendezni ; a rendőrség először 
megengedte, azután „mint politikai tüntetést
újra betiltotta/) _   .

= Szenzácziós leleplezések. Parisból 
távirozzák tegnapi kelettel: Adamné asszony 
folyóirata, a „Nouvelle Revne“ holnap megje­
lenő számában „Az elmaradt stettini találko

.) Így néz ki a Tisza-aera véleménynyilvánítási 
szabadsága, $z«rk.

g
zás* czim alatt okmányokkal hazudtolja me_ 
a „ Nordentsche Algemenie Zeitung" amaz ál* 
litását, mely szerint a cár nem utasította visz- 
sza az öreg Vilmos császárnak a stettini had­
gyakorlatokra szóló meghívását.

A czikk kifejti, hogy Bismarck herczeg 
politikája épp attól a pillanattól változott meg, 
mikor a czár nem akart Stettinbe menni s 
egyszersmind bizonyítgatja, hogy a czár azért 
utasította kereken vissza a meghívást, mert 
tudomására jutott a Bismarck herczeg ős 
Cóburg Ferdinánd között folyt titkos jegyzék­
váltás a leleplezés szerint Vilmos császárt 
bántotta, Bismarck keleti politikája.

A „Novelle .Reveue“ előadja a Reuss 
herczeg jegyzékének történetét és kivonatban 
közli Bismarck herczegnek Coburg Ferdinánd- 
hoz intézett titkos jegyzékét, a melyet a bé­
csi német nagykövet közvetítetett. A titkos 
jegyzék igy szól:

„Semmi tanácsot nem adhatok Fensé­
gednek. A hivatalos Németország nem 
ajánlja, hogy elfoglalja a bolgár trónt, de 
Németország bensőleg (intimement) helyesli 
e lépést."

Közli a „Reveue* Coburg Ferdinándnak 
liandriai grófnéhoz intézett levelét, melyben 
bolgár fejedelem azt mondja, hogy az ok­

mányokat kénytelen dementálni, mert háború­
val fenyegetik. — Hazug hallgatásának egye­
düli oka az, hogy Bismarck érdeklődését nem 
akarja elveszíteni. Kitűnik e levélből, hogy 
Coburg Ferdinánd föltétlenül Bismarck titkos 
biztatására foglalta el a bolgár trónt.

A fejedelem ismétli a levélben, hogy az 
összes eltagadott okmányok hitelesek A befe­
jező mondat ez : „Kénytelen vagyok megcáfol­
ni a tényeket; hallgatásom Bismarck érdeke."

A nyolcz nyomtatott oldalra terjedő cikk 
végül elmondja, hogy a czár mikép értesült a 
titkos jegyzékekről és mikép utasította vissza 
a stettini találkozását.

VidólT
Kisújszállás, súg. SÍ

Szokás fürdőbe menni, én is óletpárom- 
mal üdítőbb, tisztább léget szívni a Félix-für- 
dóbe mentünk.

Kisújszállástól az üt, a vidék Nagy-Vá­
radig mindenki előtt ismeretes, annak festése 
tehát nagyon unalmas lenne. Feltűnt mégis 
nékem azon zöld mez nélküli térség, — mely 
határainkon! borong. Biharország széléhez, 
B. Újfaluhoz érvén már zöld lepel borítja a 
földeket, mezói virágok diszlenek, gyümölcsfák 
zöld lombjaikkal és gyümölcseikkel bólintgat- 
nak. — Boldog Biharország ! Van búzája, bora, 
gyümölcse, szóló termő hegyei, bérczei, termé­
keny völgyei, vas, réz bányái, gyógyító hó 
forrásai, fürdőhelyiségei, számos barlangjai. —
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Szép versek.
Ezt a rovatot régen folytattuk már. A 

lapokban megjelenő szép versek azonban vajmi 
ritkák. Gyulai Pál jeles költőnknek a „Bu­
dapesti Szemle“ szept, lüzetebeu megjelent 
„Baráti körben“ czimü mély érzésű, koron­
gos hangulata dala mindenesetre ezek közé 
számítható.

Ay újabb költői nemzedék kimagasló 
tagja, Ábrányi Emil is derekasan oda 
legyint „A brassói kuvaszok" czimü satirikus 
meséjével, a hová kell.

A két költemény igy hangzik:
Barati körben.

Biztos hely e vadásztanya,
— Huhoghat künn a íergeteg! —
Mint gyermekét a hü anya,
Vidám kedvünk úgy védi meg.
Hadd folyjon, szó, csengjen pohár,
Bár az utó éjtélre jár!
Ki tudja, lesz-e még napUDjf)
Alikor megint találkozunk? ’

Sok éve, hogy nem láttatok,
Én is, ti is, megvőnülénk;
Úgy múlnak évek, mint napok 
S már életalkony int felénk.
Hadd foiyj°n szó, csengjen pohár!
Az elhanyatló napsugár 
Még gazdagabban Szórja szét 
Utólszor fényét, melegét.

Eszünkbe jut, mi volt, mi múlt;
Emlékké vált minden remény.
Uh hány reményünk sírba hullt 
Az élet küzdő mezején!

Hadd folyón szó, csengjen pohár!
Mi elmúlt nem tér vissza már,
És a ki küzdött, szenvedett,
Enyhíti az emlékezet.

Híven szerettük a hazát,
Küzdöttünk érte emberül,;
Virrasztottunk sok éven át 
A sebzett haldokló körül.
Hadd folyjon szó, csengjen pohár! 
Ismét derült a láthatár,
S mert nem hiába áldozánk,
Te élsz és élni fogsz, hazánk!

Nem egy társunk kidűlt korán;
Áldás lebegjen sirjokon!
Melletök a végső tusán 
Nem állott nő, gyermek rokon 
Hadd folyjon szó csengjen pohár;
Ha minket a végóra vár,
Szelíden fogja bé szemünk 
Hű nőnk vagy kedves gyermekünk.

A íergeteg immár elül,
A tiszta ég pirkadni kezd;
Éltünk is igy borul, derül,
Egy testvér a hajnal s az est.
Hadd folyjon szó, csengjen pohár,
Ha búsan is búcsúra bár! 
lm búra fordul örömünk,
Legyen, — de el nem csüggedünk.

Gyulai Pál.
A brassói kuvaszok.

— Állat-mese. —
Furcsa kutyák éltek — nem is nagyon régen — 
Brassó városában egy kedves vidéken. 
Mindenféle jóval jól tartották őket, 
Dagasztották, tömték a mohó bendőket,
Ámde mennél jobbat, ménéi többet kaptak 
Annál mérgesebben ríttak és ugattak.
És pedig a gazdát, a tulajdon gazdát,
Azt ugatták folyton a pohos mihasznák 
Furcsa kutyák voltak. Egy mákszemuyi hűség 
Nem volt a szivökben. Csupa gyönyörűség

Volt nekik, ha bárki urokat gyalázta.
Sót maguk vezették a tol vájt a házba.

Látta ezt a gazda s szólott ilyeténképen:
„Hej! még most se szeret az éu kutya népem 
í)e tudom a módját, hogy nekik majd tessem. 
Hogy magamat velük jól megszerettesem. 
Matói fogva kapnak dupla porcziókat!“
Kaptak is. A gazba hizolegve lógat 
Finom izü sültet mindakét kézében,
S a gonosz kutyákat dédelgeti szépen.
Azok pedig mindent nagy gyorsan bekaptak, 
Azután a gazda — kezébe haraptak.

Még nagyobb lön erre gazd’ uram keserve,
De alig töprengett, már megvan a terve:
Attól kezdve ő már csalt a csontot rágta,
A mi hús volt, zsír volt, tömte a kutyákba, 
Még a szalonnát is hájjal kente végig 
S nyájas aggódással ügy adta be nékik. 
Gondolván magában: Most már megszeretik 
Ha törik, ha szakad! — A jó kutyák pedig 
Össze-vissza marták.

Nagy búval a gazda 
Kiült a küszöbre és ilyen panaszra 
Nyitogatta száját. (A járó-kelőket 
Bírván nevetésre.) „Én neveltem őket 
Szép, kövér kutyákká. Ápoltam, beczéztem, 
Csak az ő javukra, kényelmükre néztem. 
Koplalni magamnak családostul kellett,
De nekik kijárt ám, nekik bőven tellett 
Nem volt még kuvasznak aranyosabb dolga. 
Ők az urak nálam, én vagyok a szolga.
Mikor eev egy rablót házamból kivertem, 
Bizony Isten őket még hívni se’ mertem.
Ők ott terpeszkedtek valahol a suton.
De azért megnyerni egyiket se tudom. 
Akármit csinálok, a szivök nem jobból,
Ámbár a világon nincs énnálam jobb ur."

És ekkor _ ni, mi ez? Mi jutott eszébe?
Irgalmatlan nagy bot suhog a kézébe’.
Veri a kutyákat üti jobbra-balra,

Hogy rémülva másznak kerítésre, falra,
Addig veri őket, mig mind meglapuluak,
Mig farkat csóválva lábaihoz hullnak.
És hízelgő nyelvvel addig egy se kel föl,
Mig örök hűséget nem fogad az urnák♦
Milyen kár hogy ebben az igaz mesében 
Csak egy mese vagyon —: az a nagy bot éppen i

Ábrányi Emil.

. I

Naplómból
Irta : Gáspár Imre.

(Folytatás.)
Megjegyzések.

A vendég-szeretet erény, melyet ma már 
többnyire csak másoknál becsülünk.

A vallásban világfájdalom van.
*

Vagy 12 Írónk van, a kik novellákat is 
Írhatnának, s csak rajzokat . . . terveinek A 
rajz magában szép, még szebb valamely na­
gyobb mü részletéül. Nem más, mint főkellé­
két: az elbeszélést nélkülöző novella ; 
tehát elszaporodása ... hanyatlás. 
— Emberekről újabban a nem történtet be 
szeljük el, de lerajzolják őket ugyan egy 
cbablon szerint. — A chablon mindig u. az : 
elől könnyed bevezetés, — aztán pár kémikus 
vonás, — végül, még ha gonosztevőről is van 
szó, szentimentális záradék. — Embert szenti­
mentális vonások nélkül rajzolni nem lehet; 
hiszen minden emberi életnek egyforma: 
szentimentális a vége . ..

•
Polémia.
Egy lapban elneveztek valami írót „iro­

dalmi Proteusnak."
Emberünk küldött be ilyen feleletet:
„ ... Az irodalom Proteusának nevez­

tek el. A sok alakú Protens, mig élt, a Pose- 
dion helyeztetett főiébe őrvendek, hogy na-
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DEBBECZEN.
E boldog és regényes országba, ennek áldott 
hő fürdőjébe, a Félixbe jöttünk, élvezni a friss 
léget, szívni százados fái és növényei balsamos 
illatát, pihenni a szellemi munkától, üdíteni, 
eleveníteni lankadt tagjainkat.

Több éven át kerestük meg e gyógyfür 
dót. Bár nincs itt fenragyogó fény, pompa, de 
van kedves megnyugtató csendes egyszerűség 
— mely vonzó erővel bir, hova visszavágyako 
zik az ember.

Ez áldott fürdőt, mint tapasztalára, főkép 
Kunság, Bihar és Békés népe szokta nagy 
számban megkeresni és sok betegek áldva tá 
voztak el ennek forrásairól.

A Félix-fürdő egy szép völgyben fekszik 
egy domb által választva a Szent László, vagy 
Püspök-fürdőtől. Amannak birtokosa a pre 
montrei rend, ennek pedig a nagyváradi r. 
püspök.

Pár éve, e fürdőhelyiségen sok újítások 
tétettek a kényelmet illetőleg, melyeket ezen 
nel felemlítek.

A Félix-fürdő régi forrása apadásnak in 
dúlván, a birtokos rend a gyógyudvar köze' 
pén ártézi kút furatását eszközölte a hírneves 
Zsigmondi Vilmos által. E fúrás 1885 október 
22-én kezdetett és szakadatlanul folyt 1886 
deczembei 2-ig, a midőn a viz 47 méter fúr 
lyukból dúsan öntötte a vizet, még pedig na 
gyobb hőfokkal, mint a régi forrás vize volt, 
a 20 czentiméter átmérőjű csőből kiömlő gyógy 
forrás vize 39° K. szerint, pontos mérés sze 
rint 24 óránkint 14,000 hektoliter hővizet önt 
ki. A vizet vegyelmezte Dr. Lengyel Béla 
egyetemi tanár.

Hatása kitűnő mindeunemü csuz, kösz 
vény, idület, lob, csuzos főfájás, bénultság, i 
több ily betegségekben.

Ugyanez alkalommal a tulajdonos rend 
24 szobából álló szállodát építtetett, mely 
már közhasználatra van bocsátva, térsége fák 
kai beültetve.

Ugyanekkor két nagy fürdőmedencze is 
építtetett, külön a férfiak részére öltöző szó 
bákkal, valamint egy nagyobb vízhűtő is. A 
régibb tükör fürdő is azonban használatban 
van, van ezeken kívül kádas fürdő és családi 
fürdő is.

Tervbe van vé .e, — mint értesültem, 
egy uj iürdóház 24 szobával, 24 kád, 4 család 
és 2 nagy társas fürdő építése.

A régi épületben van 50 szoba, tehát az 
újonnan épített 24-el =74. — Szobák ára 80 
krtól 1 irt 50 ig. Kádasfürdő 50 kr, tükör- 
fürdő 40—45 kr.

Váradról az utazás a fürdőbe tehető va­
súton is, itt a fürdőnél van állomása a belé­
nyesi vasútnak, társas kocsin, fiakkeren, ama­
zon 30 kr, emezen 1 írt 50 kr a kiszállítás

Konyhája kitűnő, igen jó forrásvize, azon­
ban meleg ásványvize is melegen, kihűtve igen 
jó ivóvíz.

A fürdő udvarát díszíti a szép virágos 
kert, az erdő százados fái között kellemes iltak,
sétaterek.

Ha a tervezett építések végrehajtattak 
és szépítések tétetnek, ez áldott gyógyforrásü 
fürdő fürdőink első sorában fog diszleni.

Auguszt 12-én N.-Yáradra érkezve, régi 
szokás szerint régi barátunkhoz száliánk, ki 
nemzetünk dicső napjaiban szent hivatalát 
hontvédő karddal váltotta fel. Most az oltár 
szolgája. Auguszt 13. nemzetünk nagy gyász­
napja, melyre elborül az igaz magyar szív. E 
napon a r. k. váradolaszi-i templomban gyász- 
mise tartatott hazánk vértanúi, mártyraiért. 
Elmenénk e barátommal, hisz mi is mártyrok

valánk, börtön rabjai. Mint elborult először 
lelkem, látására a gyász honvéd koporsónak, de 
feMerült, látva tudva most, hogy nincsenek fe­
ledve, hogy él emlékök azoknak, kik hazánkért, 
joga.s szabadságáért vérhalált szenvedtek. Va­
lóban e gyász honvéd koporsón megrendítő 
szép volt látni, a legszebb, válogatott virág- 
kosyorúkat, a gyászfáklya lobogását. — Nem­
zet emlékeiben él.

A gyász halotti mise végezte után, a 
miséző lelkész, Palotay, ki maga is honvéd 
volt, a virágkoszorúzott koporsóhoz ment és 
midőn végáldó szavait „requiescant in pace“ 
— nyugodjanak békében — elrebegé rne^zen- 
dült a karban „Hazádnak rendületlenül légy 
hive óh magyar“ és a nagyszámú nép megin­
dult lelkesedéssel énekelte. — Ez meghatotta 
szivemet, örömár kelt keblemben, mert élnek, 
a kik meghaltak, nincsenek feledve a tettek, 
melyeket végbevittek.

Oh mi dicső, mi magasztos és lelkesítő 
volna az, ha hazánk minden falvai és városai­
ban emlékünnepet szentelnének hazánk mar- 
tyrjaiért.

E napot soha nem feledem.
K. Hajdú Lajos.

Úti levelek.
i.

„Szülőföldem szép határa.“ . .
Alig van olyan ember, ki szülőföldjéhez 

ne ragaszkodnék. Még az olyan emberben is, 
ki a hazaszeretet magaslatáig nem tud föl 
emelkedni, meg van legalább a ragaszkodás a 
falu tornyához s ezen érzelem helyettesíti nála 

hazaszeretetei. És tény, hogy a szülőföld­
höz való ragaszkodás s a hazaszeretet igen 
közeli, rokon fogalmak. A régi görögöknél 
csaknem ugyanazonos fogalom volt, mert nálok 
többnyire csak egy város és annak környéke 
képezte az államot s egy-egy halomról kiki 
beláthatta egész hazája és szülőföldje terü­
letét.

A szülőföld iránti szeretetből önként kö­
vetkezik, hogy mindenki szépnek, sőt legszebb 
nek tartja a saját szülő-földjét. Ez nem is 
csoda, mert hozzá-tapadnak legelső emlékei, 
gyermek-korának örömei, apró bánatai, — 
visszhangzik még fülében a dal, mely bölcsője 
felett rengett — s a régi emlékek behatása 
alatt a szülőföldet, bármi egyszerű legyen is 
az, szebbnek és kedvesebbnek tartja a világ 
legcsodáltabb tájainál.

Én is úgy vagyok veled, kedves szülő­
földem, hogy szebbnek tartalak minden más 
vidéknél. Minél gyakrabban járom be téreidet, 
annál több szépséget, annál több titkos bájt 
fedezek fel benned, — ha festő volnék, élénk 
színekkel rajzolnám le kanyargó folyóid füzes 
partjait, — ha zenész volnék, hullámaidnak 
moraját s ős erdőid titkos susogását utánoz­
nám a húrokon I. .

» * * *
*

De szép vidék ez az előtt is, kinek böl­
csőjét más tájon ringatták. Egyszerűségében 
sok költészet, magasztos csendjében béke ős 
szeretet honol. Bölcseknek és szerelmeseknek 
való hely, fáradt munkásnak pedig édes nyu­
galom tanyája. A szellő is ide vágyik megpi­
henni.

A Tisza, mely a máramarosi bérezek 
közül szilaj ifjú módjára rohan le, itt már 
meglassítja folyását s conservativ jelleget ölt. 
Lassú méltósággal hömpölyög alá medrében.

Szamos, mely Erdély távoli bérczei közt 
ered, itt már végső útját ' futja: közvetlenül

gyón is egy alakú birálóm igy kijelölte a köz­
tünk levő külömbséget . . .*

Nem adták ki.
*

A költő képzelete által mindent-utazó. 
Többet látott tovább hatolt minden Vámbéri 
Árminnál, Képesnél. *

A király, a császár egy nagy eszme, mely 
fölöttetek áll, érdekeiteket, élet-föltételeiteket 
béöleli. A ki ellene tör, szabjatok rpa ha 1*1- 
büntefdst, hi^oa mtígia hat embert ölt, melyet 
aztán ő, akinek szabad kegyelmet osztani, vál­
tasson irgalommá . .. Ha nem cselekszik, úgy 
se igazi király !

*

Ha egy miniszter vígan érkezett meg Bécsből! 
Minden mosolyában egy-egy keJvezö omen su- 
sugárzik elő. Sokat ér ez is, mikor nem csu­
pán várunk, de remegünk, reszketünk is 
valamiért.

Még valamit. *
V ajon alkalmas helyiség lenne é az országház 

egy kis „moriamur pro rege nost- 
ro“-féle tüntetésre ? hát a budai királyi-lak 
terme V Úgy egy kis muszka-háboru és meg- 
veretés esetében?

Gondoskodjunk róla s mondjuk meg Ko­
vács Laczinak, hogy jól rendezze ám, s ne 
feledjen el tanácsot kérni attól, ki ki ügyes 
komédiákat tud elő idézni a „hazafiéig- 
nak a nemzetiségért*: Molnár 
Györgyöt. *

Általános szabályok nincsenek. Minden 
újabb negácziója egy réginek.

*

Viharban sokan hasonlítanak a vil- 
lám-háritóhoz, mely büszkén marad ott, a hó­
kat sőt magához rántja a villámo-

De még többen hasonlók a füsthöz, mely 
elveszti könnyed röptét, földön csúszik, s 
repülni t m mer.

*
A modern nőnek nincs »férje*,

n

még kevésbbé „ura“; fordítsa le a német
kifejezést :„Sie hat einen Mann!“*

Furcsán jár a ki bizonyos vizsgák le­
rázása, és bizonyos évszám után megszűnt . 
tanulni.

A tudomány hó-görgeteg, melyet foly 
vást görget ezernyi muukas-kéz, s minden 
perezben növekszik kétszerezi magát. A mi 
róla itt ott elmarad, nagyon kevés; és ha 
épen ez a semmivé lett rész képezte mindazt, 
a mire esküszünk ?

Tanuljon még az ősz fő, és tekintélyes 
potroh is I *

Vannak piqant dolgok, melyek érdekesek 
elmondva, s melyeket viszont le* is lehet írni.

Constatáljuk ezt; talán némi önváddal, 
mert a mi hallgatóink mindig mulatnak úgy’ 
mint az olvasó-közönségünk.

Deák Ferenci emléke.
— 1887. —

... Itt pihen Deák Ferencz.
Tele van e kápolna koszorúval. Messze 

földről halmozták össze koszorúit. Küldték 
sokan. Ki kegyeletből, ki divatból. Van egy 
távol, távol hazában, messze olasz földön ter­
mett cyprus-ágacska is közte. — Ezt guny- 
mosoliyal törték le termő bokráról, g keserű 
gúnnyal illesztették, mély fájdalmat rejtő ke­
serű gunynyal tele irt lapok közé.

És mennyi szinlett részvét a sok ko­
szorúban 1

Mindegy. Feledjük el, hiszen akad egy- 
egy szál virág közötte, melyet igazi könnyek 
fürősztöttek. Ezért bocsássunk meg az egész 
divat-gyásznak. 6

S ti, kik nagy szavakkal, ős kis ér­
zéssel felkeresitek e sirt is; ifjak, állam­
férfiak, s annyi sok nép küldöttségei, csak 
e nehány szót kiáltsa elétek a temető hideg 
zimankós szele : 61

„A ki itt nyugszik, nagy halott. Egy 
egész vi ág van sírboltjába zárva; jó szellem 
ttrafj«, kinek utolsó támasza ó vala ; az erény

kis falunk alatt egyesül a Tiszával. A Szilágy­
ságból jövö K r a s z n a szintén itt végzi pá­
lyafutását, a Szamosba ömölvén. — A D o 1- 
h a, a Túr mellék ága, ugyancsak itt ömlik a 
Szamosba, — tehát 4 folyó egyesül itt, cse­
kély távolságban egymástól, — s egyik rákon- 
czátlanabb a másiknál.

A folyóvizek és a fák adják meg a vi­
déknek a jellegét. Maga a falu is egészen 
lomb tengerbe van borítva, nádas viskói alig 
lát-zanak ki a fák közül. De a határon is 
lépten-nyomon facsoporttal, gyümölcsös kertek­
kel s erdővel találkozunk, ennek következté 
ben a levegő gazdag éleny- tartalommal bir, 
folytonosan friss és kellemes. A folyóvizek 
közelsége is csökkenti a hőséget s a vizek 
partján folytonos lég-áram van. A legforróbb 
nyarat is könnyen elviseli itt az ember.

Sokkal szebb rónaság ez, mint a nagy- 
alföldi, mely aratás után kopárnak, kietlen­
nek, egyhangúnak tűnik fel. Az égető nap 
leperzsel rajta mindent, a szemnek semmi 
zöldet fent nem hagyva. A mi rózsánk késő 
őszig mindig zöld. Az erdő mindvégig zöld 
levél-diszben pompázik, — a gyümölcsös ker­
tekben érett gyümölcs piroslik, az ákácz ősz 
felé másodszor virágzik. A kanyargó folyók, 
egyik helyen szakadozott, másik helyen pedig 
lapályos partjaikkal, a habok felett gyorsan 
tova sikló halász-csolnakokkal és tutajokkal, 
szintén élénkítik a képet.

Egy réme, egy pusztítója van e szép vi­
déknek : az árvíz, mely a föld termékeny­
ségét és a lakók szorgalmát nagyon gyakran 
tönkreteszi. Ennyi folyó mellett megszokott 
dolog az, hogy a határnak kisebb-nagyobb ré­
szét minden évben elborítja az árvíz, — még 
ekkor az árvíz, ha például kora tavaszszal jő, 
alig tesz nagyobb kárt, sőt a legelőnek és 
gyümölcsösnek használ is, — de az is gyak 
ran megtörténik, hogy nyár kezdetén öntenek 
ki a folyók s az utolsó szemig tönkreteszik a 
gyönyörű vetéseket, — az se ritkaság, hogy 
az árviz magának a falunak a védgátját is 
átszakitja s úgy elpusztítja a falut, hogy há­
zainak legnagyobb része romba-dől. Ilyen 
pusztulás az utóbbi 35 év alatt három ízben 
volt. Tehát egy középkorú ember három Ízben 
látta faluját rombadölui! (Magam is kétszer 
voltam már e szomorú pusztulás tanúja.)

Az idei tavaszi árviz, mely Szatmárme 
gyének egész rónaságát elpusztította, virágzó 
magyar falvait hullám-sirba temette, különö­
sen sokáig emlékezetes fog maradni Nyomai 
még most is mindenütt láthatók. A házak fa­
lain tisztán látható, hogy mily magasan állott 
bennök a viz, mert odáig a vakolat vagy ta- 
pasztás lehullott, az alantasabb helyen fekvő 
házaknak ereszét sodorta a romboló ár, sőt a 
kisebb házaknak a tetején is keresztül-csapott,
— magában a templomban, mely pedig emel- 
kedettebb helyen áll, 70 ctmr. magas viz volt,
— a jobb módú gazdák már kitatarozták, 
felépítették házaikat, de a szegenyebbeké még 
ma is romokban hever, s ki tudja, minő nyo 
mór fog ezekre a télen várui ? !

Még azok a házak is, melyekbe nem 
hatolt be a viz (ilyen pedig volt a falu 130 
háza körű 18) feláztak s összerepedeztek, 
úgy hogy csak is tatarozásra szorulnak. A 
szobák padozata — az átázott talaj követ 
kezteben — lesülyedt, képeket az atned 
vesedett falakon nem lehet tartani, mert 
összepenészednek, — a bútorok a nedves há­
zakban összerongálódnak, — a kenyér-sütő 
kemenezék s a malmok elromlottak, igy az 
őrlés és kenyér-sütés a legnagyobb nehéz­

séggel jár. Éhez hasonló állapotokat , 
messze környék több faluja is. — u $ 
állapotokon erélyes kézzel nem seeit»^“ 
úgy nemsokára a magyarság sírja iL 
dék ! J sz 6 vi-

A felettes hatóságokat lehet Winwu 
vádolni a szatmári síkság elpusztulása ,1,7 
Mert csak a községek az árviz elleni «' 
lemben teljesen magukra vannak haewa 
a mi kis falunk például 3000 ölnvi kL*í~ 
a saját erejéből tart fent, de azért « v 
munkát behajtják rajta, holott ha elrendel!?' 
hogy ezen községek az összes közmunka-e !,' 
a gátak védelmére fordítsák s ezt erélJ 1 
keresztül vinnék: akkor minden £ 
községet meg lehetne menteni az e'2~ 
tulástól. A mi lassú közigazgatásunk mé" !Í' 
se rendelte el, hogy az elpusztult gL? 
helyre-álhtsák, pedig közeledik már az 2 
vele az árviz veszély ideje ! Sőt - hogy 1 
kirívóbb legyen az ellentét — egy Mkk.üif 
szolgabiróért a községi bíróknak kell az e 
sikkasztott közmunka-pénzeket megtéritek 
vagy egy segéd-jegyző sikkasztását szintén' 
községi bírókon hajtják be. Boldoguljon aztán 
a magyar nép ! "u

Annak a nagy hűhóval megindított „Ja. 
szív mozgalomnak, valamint a többi se"# 
gyűjtésnek még eddig nagyon kevés hasznát 
látta az árvíz-károsult lakosság. Osztottak 
ugyan már ki köztük segély-pénzeket, de mi 
ez a nagy nyomorhoz képest ? Itt rögtöni 
gyors segély kellett volna, nem pedig lass« 
alamizsna, mely mig kezeikhez jut, addit 
tönkre mennek ! 1

Jól esett azonban látnom, hogy ez 
nép, mely annyi megpróbáltatásnak "van ki­
téve, nem adta fel a reményt, hogy ezen csa­
pásból is kigázol. Egyetlenegy csüggedt arezot 
nem látni köztük. Iparkodnak, hogy a szen­
vedett kárt helyre-pótolják. Ha a kormány 
és közigazgatás is olyan iparkodó lenne, mini 
ez a nép: akkor ismét virágzásnak indul­
nának itt a falvak, de hát a tétlen kormány 
és lassú közigazgatás mellett e népnek csak 
önmagában lehet bizalma, gondolván: segíts 
magadon s megsegít az Isten !

Bizony más nem is segíti őket, csak 
az Isten, ki a szenvedett csapások némi pót­
lásául oly gazdag gyümölcs-termést adott ne­
kik, a mely páratlan. Gyönyörűség a folyó­
parti gyümölcsös kertekben járni, oly gazdag 
a gyümölcs-termés. A fák ágait földre huzza 
a dús teher. Különféle fajta szilvák, almák, 
körték óriási mennyiségben piroslanak a fá- 
kon, egy-egy fa 10—12 véka gyümölcsöt ád 
E gazdag áldás mellett csak az" a baj, hogy 
nagyobb város nem lévén a közelben, a gyü­
mölcsöt nem tudják kellőleg értékesíteni, mig 
ha Debreczen mellett lenne e gyümölcs tér 
més, minden bajt kihevernének általa.

f «
*

Hegynek nyoma sincs e tájon. — Csak 
észak és kelet felől kékleuek tiszta időben a 
beregi és mármarosi bérezek. Domb is csak 
egy van, a Dóiba partján az erdő szélben, 
ez is emberi kéz munkája, valószínűleg ku- 
rucz emlék.

Mert itt hajdan a kuruezok hordozták 
zászlóikat. Ha üldözték őket, jó menekülő 
hely volt e folyamközti vidék Történeti tény, 
hogy maga Il-ik Rákóczi Ferencz is többször 
megfordult itten, a mint ez a Rákóczi emlék­
irataiban is olvasható. E vidék, a szomszédos 
Beregmegyével, Tarpa, Vári, Beregszász, Muu- 
kácscsal a kurucz-mozgalmak fészke volt, —

világa, a tiszta, önzetlen szív nagyságának 
szelleme van itt. Hívjátok sírva, szólítsátok 
nevén zokogva ; a nagy halott irgalmaz nek 
tek, s elküldi hozzátok újra.“

Különben elvesztek, s ti vagytok a ha­
lottak, kiket gyászolni kell ; jövötök a ha- 
lotcak-uapja, oly sötét, hogy ünnep-lángok 
milliói sem deríthetik fel.

Jöjjetek, és imádkozzatok e sírnál : itt 
pihen Deák Ferencz . . .

(Folyt, hóv.)

Az élet harcza.
— Angol regény. Irta ; Charles Dickens. —

(Folytatás) i0.
A törő azt mondja — viszonzá Cle­

mency, Úgy bánj másokkal, a mint kívánod 
hogy mások bánjanak veled.

— Az az vigyázz, nehogy rászedjenek — 
ezt véli ön, nemde, — monda Snitchey.

— Ezt nem értem — feleié Clemency 
lassan rázva fejét, — én nem vagyok törvénv- 
tudó.

Attól tartok, hogy ha az lett volna, 
Doctor, — mondá Snitchey, hirtelen felé for­
dulva, hogy megelőzze a hatást, melyet ez a 
megjegyzés előidézett volna, — ezt az arany 
szabályt tapasztalta volna ügyfeleinek legtöbb­
jénél. Ebben ók nagyon tapasztaltak - furcsa 
mégis a világ — s később pedig szemrehá­
nyásokat tesznek nekünk. A mi hivatásunk 
vajmi kevéssé más, mint a tüköré, Alfréd ur • 
mi rendesen panaszkodó s veszekedő emberek- 
kel érintkezünk, a kik nem épen a legszebb 
kinézésúek ; s nehezebben támadhatnak meg 
minket, ha mi is ugyanezen kifejezést mutat- 
juk nekik vissza. Azt hiszem, hogy ezt ma­
gamért és Craggsért mondtam ?

— Határozottan — vélekedők Crages 
. “ En“?lf°gva ha Britain ur oly szives
S® [hintát hozna - mondá Snitchey a 
papírokhoz fordulva, — megjegyeznénk, pecsé­

telnénk s átadnánk mindent s készen lennénk,
I mielőtt még a kocsi elóállana.

Britain nem messze állott, gondolatokba 
merülve, iparkodván egyensúlyba hozni elmé­
jében a Doctort az ügyvéd, az ügyvédet a 
Doctor és az ügyfeleket a két ügyvéd ellen; 
most aztán még a gyüszüt és diótőröt is be­
lekeverte s valami bölcsészeti rendszerbe 
igyekezett illeszteni ezeket; egy szóval oly 
zavarban volt, mint egykor nagy" névrokona 
volt az iskolákkal és elméletekkel. De Cle­
mency, a ki az ő jó szelleme volt — ámbár 
felfogási képességéről a lehető legroszabbul 
vélekedett, miután ritkán í'árasztotta elméjét 
elunt dolgokról való gondolkodással, ehelyett 
azonban mindig kéznél volt s minden jó dol­
got a maga idejében cselekedett, — pillanat 
alatt elhozta a tintát s az átnyujtás közben 
eszméletre térítette őt könyökének egy moz 
dulatával; ezzel aztán a szó szoros érteimé­
ben felrázta elméjét s fürgévé s üdévé tette.

Sok időt venne igénybe eimondani, hogy 
mily izgatottságban volt ez a szegény szolga, 
a miatt, hogy nevét az okmánynak nem tudja 
aláírni, a mi különben nem is csoda az ó ál 
lásában levő egyénnél, kiknek a toll és tinta 
használata már nagy esemény ; hogy mennyire 
restellette a dolgot annyi ember előtt bevár 
lani ; hogy közeledett mégis, midőn a Doctor 
biztatá, hogy vezeti a kezét s bámult szét az 
aláírás előtt, nézvén sorban mindenikre, vaj 
jón nem akarják e öt befonni; s hogy milyen 
ijedt lett, midőn már aláírta nevét, mintha e 
miatt mindenét elvennék. Mily titokteljes lett 
ezután előtte a kék táska, mely az iratokat 
tartalmazta ; mily elragadtatással terjesztő ki 
Newcome Clemency két könyökét az egész 
asztalon fontosságának s méltóságának öntu­
datában, majd bal kezére hajtotta fejét, mi­
előtt a neve után a kanyaritást od<-rajzolta 
volna, a mi jókora mennyiségű tintát igényeit, 
s mintegy másolata volt annak a mozgá. mk, 
a mit azalatt a nyelvével véghez vitt Meny­
nyire szomjazott a tinta után, miután egyszer

„ mely időknek
I fent. . . I

■ A mi h|
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DEBRECZEN.
mely
fent-

időknek nem egy emléke maradt itt

ha tárunkon a fentebb említett 
Goron-domb őrzi e nagy időkA mi

emlékét.2 A^t tartja e dombról a népmonda,
ahhban vaunak elrejtve Rákóczi kincsei. 

hüßL»Aiuk jutni nem lehet, mert csont- 
d0bér őrzi azokat, éles kaszával kezében s

jutni
kát, éles kaszával

nem adja oda senkinek. 
ce s csak akkor fognak 
napvilágot látni, ha. t 
dosott hőse visszatér 
árijáról, Törökország 

P ‘ (Olcsva-Apati.)

e kincsek ismét 
szabadságnak elbúj - 

messziről, zugó tenger 
széléről 1 . . .

Kosa Barna.

hírek.
Debreczen III. ker.-nek 

„N e m z e t'-ben a

HELYI
* Körösi Sándor,

nrszáagv. képviselője, 
idoßsi" katasztrófára vonatkozó emlékeit közli 

V V i s szaemlókezés Világosra“
’ im a alt. Körösi Sándor bátyánk egyéniségé­
ből benne van e közleményekben az író jól 
Lóén ható, csaknem naiv őszintesége és a jó­
kedvű móka kedvelése. Őszinte historikus 
körösi ur már azért is, mert nem esik bele a 
liörgei-rehabilitácziónak kormánypárti dogmá­
vá vált márnájába, de bizony kimondja magya­
rén hogy a fegyverletétel — melynek ö mint 
hadbiró ' főhadnagy szemtanúja volt — nem 
tartja ma sem elkerillhetlennek. Az elolvasás­
ra erdemes emlekek bevezetésében is azt írja, 
bog}' ,a világosi fegyverletétel részrehajlatlan 
megbirálása csak akkor válik lehetségessé, ha 
idő tekintetében a nemzet távolabb jut ez 
esemenvtöl. — ítéletében részrehajlatlan csak 
az a nemzedék lesz, melyből az alanyi indu­
lat a kiáliott szenvedések érzete kihal és a 
mely előtt egykor megnyílnak a bécsi és 
moszkvai titkos levéltárak zárai s az egyik és 
másik részről váltott levelek és jelentések a 
nyilvánosságnak átadatnak. Annyit azonban 
most is merek nyilvánítani, hogy azt a dia­
dalmas fegyvert, melylyel az osztrák császári 
sereget az "országból kiűztük, a benn fellázadt 
nemzetiségeket levertük : a két absolut hata­
lom egyesült seregei aligha ragadhatták volna 
ki kezeinkből, ha vezerférfiainkat — a mi 
szerencsétlen nemzeti nyavalyánk — a párt­
viszály s a rut személyes gyűlölködés lelke 
meg nem szállta volna.“

* Ősz felé. Bizony derekasan útban va­
gyunk mar ősz felé. Borongós ég, komor fel­
hók, meg-megeredö zápor: eszünkbe juttatják, 
hogy vége a nyárnak. Nem csalhatott meg a 
néhány nap előtt még tartott rekkenó hőség 
sem es örömmel látjuk két nap óta az éjjen­
kent csekély megszakítással folyton csepergő- 
csurgó esőt, s tócsákat varázsolva elő az ut- 
czák hoporjás felületén, Vidékünk különböző 
vidékeiről (igy II.-Böszörményből is) jönnek 
esőzesek birei másfelől, pedig oly hírek, me­
lyek az ősz közeledtét jelentik. A mit évek 
iia nem tapasztaltak: a fecskék már a múlt 
heten megkezdték elköltözésüket dél felé. 
Máskor köztudomás szerint csak szeptember 
közepe fele lepik el a vándorok az utbaesö 
falvakat, vagy a távirda-sodronyokat, az idén 
már most indulnak enyébb égalj alá barát 
ságtalan tájainkról.

* Diszlővészet a Nagyerdőn, a debre­
ceni lövész társulat szept. hó 8 és 9-ik nap 
jain a nagyerdei polgári lövőházban diszlövé- 
cetet tart, melynek napi rendje a hozzánk be 
küldött programra szerint kővetkező: Szept. 
8 áu szombat délelőtt 8 órakor a lövés

már megizlelte, mint a tigris az ember vért, 
8 hogy szerette volna mindenre rá Írni i 
nevét.

A Doctor átadta az átadandókat s A1 
fréd, miután átvette készen állott megkezdeni 
utazását az életben.

— Britain ! — szólitá a Doctor. — Sza 
ladj a kapuhoz ; vigyázz a kocsira. Az idő 
műnk, Alfréd 1

— Igen, uram, igen, — feleié a fiatal 
ember sietve. — Kedves Grace ! egy pilla 
natra! őrködjék Marion — a fiatal és szép 
Marion lelett, a ki kedvesebb szivemnek, mint 
bármi más a földön ! Én önre bízom !

— Mindig drága kincs volt ő nekem A1 
íród. Most kétszeresen az. Azt hiszem hűsé­
ges leszek a rám bízott kincsesei.

— Én is hiszem, Grace, sót tudom jól. 
fii ne tudná, ha látja az ön arczát s hallja az 
éu szelíd, komoly hangját! Ah jó Grace ! Ha 
nekem oly jól kormányozható szivem s oly 
nyugodt kedélyem volna, mily biztosnak érez- 
uém magam, ma mikor eltávozom 1

— Hiszen van önnek 1 — mondá Grace 
cendes mosollyal.

— uh akkor Grace — testvérem — 
ugye megengedi, hiszen oly természetesen jó 
ajkaimra e szó ?

— Mondja csak 1 — mondá nyugodtan 
— Ku is örvendek, ha hallom ; ne is hívjon 
másképén.

~ Akkor, kedves nővérem — mondá 
fi ~ Maii0“ és én az ön igazi és 

hatatos jó tulajdonságaival bírnánk, sokkal 
eiuogabbak s jobbak lennénk. Nem vinném el 

“^okat, ha visszatudnám tartani magamat!
A kocsi 

kiáltá Britain. kapaszkodik a dombra 1 —

Docto- Az idő repül, Alfréd 1 — mondá 

(Folyt, köv.)

kezdete, mely lövés esteledésig tart. Szept. 
9-én délelőtt 8 órától, délután egy óráig és 
délután 3 órától 9 óráig a lövés folytatása 
és befejezése. Szeptember 9-én délután” 1 óra­
kor a nagyerdei vendéglőben társas ebéd, 
melyre a városban Veszter István első lövész 
mesternél vagy Vilmos Lajos nagyerdei ven­
déglősnél fogadtatnak el előjegyzések. A tár­
sas ebéd ára személyenkint 1 frt. Szeptern- 
bér 9-én a lövés berekesztése után történik a 
dijak kiosztása. A feldíszített dijak kővetke­
zők ; I. legmélyebb lövésekért ; 1. ütvén frank 
aranyban, 2. Harmincz frank aranyban, 3 
Húsz frank aranyban, 4. Tiz frank aranyban,
5. Három frt. ezüstben. 6. Két frt. ezüstben,
7. Egy frt. ezüstben, 8 Egy fit. ezüstben,
9 Egy frt. ezüstben. 10. Egy frt. ezüstben,
10 Egy frt. ezüstben II A legtöbb körért : 
11. ütvén frank aranyban, 2. Harmincz frank 
aranyban, 3. Húsz frank aranyban, 4. Tiz frank 
aranyban, 5. Három frt ezüstben, 6. Két frt. 
ezüstben, 7 Egy frt. ezüstben, 8. Egy f. ezüst­
ben. Lövési szabályok : 1. A nagy czéltábla tá­
volsága 115 méter. 2. Lőhetni akár a társu­
lat, akár saját fegyverével, melynek ürmé 
tere 12 miliméternél nem nagyobb. 3. Díjra 
csak a társulat, vagy más magyarországi lö­
vész-egylet igazolt tagja pályázhatnak. 4. 
Egy lövés ára társulati fegyverrel 10 kraj- 
czár, saját fegyverével G krajezár ; legalább 
40 lövés előre váltandó a lövés-jegyzőnél. 3. 
Ezen társulat, valamint más magyarországi 
lövész-egylet igazolt tagjai a lövések árán 
kívül semmit sem, mások ezenkívül 1 irtot 
fizetnek. 6. A kétféle díjból mindenki csak 
egyet-egyet nyerhet. 7 A lövésre vonatkozó 
egyéb szabályok az alapszabályokban foglal­
tatnak. Debreczen, a lövésztársulatnak 1888. 
augusztus 23 án tartott választmányi ülésé­
ből Szögyény István, első főlövész mester és 
elnök, Vaszter István, első lövész-mester és 
peuztárnok, Des Combes Henrik, társulati 
jegyző.

‘ Közgyűlés. A debr. termény- és áru- 
aktár részvénytársaság közgyűlésén, mely 

tegnapelőtt folyt le a városháza nagyterme 
ben, elnökölt S i m o n f f y Imre kir. taná­
csos és polgármester igazgatósági tag, ki kons­
tatálta, hogy 24 részvényes 615 részvénynyel 

308 szavazattal van jelen. A jegyzőkönyv 
vezetésére Szepessy Gusztávot kérte fel; a 
szavazatok összeszámolására s a jegyzőkönyv 
hitelesítésére : Nemes Kálmán, Novelly Edét 
és dr. Balkányi Miklóst ajánlotta ; egyszers­
mind bejelentette, hogy a várost, mely 100 db. 
részvénynek tulajdonosa, a közgyűlésen Vér- 
tessy István tanácsnok képviseli. — A felol­
vasott igazgatósági jelentés szerint, a 11 hóból 
álló első üzleti évben az aláirt 1000 darab 
tészvényre a részlet befizetések a részvényesek 
által teljesittetvén, a szabályszerű 100,000 
forint alaptőke teljesen be van fizetve ; a fel­
számolásban lévő ezukorgyári rőszv. t. megvett 
épületei czélszerüen átaiakitattak, de ez a 
tervezetbe vett összegnél többe került, mert 
terjedelmes száraz és szellós raktári helyisé­
gek állitattak elő a főépület hosszában lóvó 
földszinti osztályok alatt is. A raktári telepet 

m. kir. államvasutak helybeli állomásával 
összekötő iparvágány is, a m. kir. közmunka 
és közlekedésügyi miniszter részéröl — az 
igazgatóság által készített s benyújtott rész­
letes tervek alapján — engedélyeztetvén, léte- 
sittetett; s igy múlt évi aug. hó 1-től a vál­
lalat üzeme is megindítható volt. Az épületek 
átalakítására fordított összeg 25.418 frt 57 
krt. az összekötő szárnyvasutvonai létesítése 
10,302 frt 71 krt tett ki. A vasúton érkező 
árúkat tartalmazó eredeti vasúti kocsiknak az 
állomásról a telepre való betolatását, valamint 

raktárból vasúton elszállítandó áruknak, 
szintén eredeti vasúti kocsikba való kitolatá­
sát illetőleg remélhető, hogy a m. kir. állam­
vasutakkal kevésbbé terhes szerződés log köt­
tetni. A m. kir. államvasutak, valamint a többi 
érdekközösségben álló vasutak megadták a 
vállalatnak a vidéki vasúti állomásokról a rak 
tárba érkező és innen ismét a vasúton 7 havi 
időn belől továbbszállitandó árukra nézve az 
olcsóbb szállítási dijakra vonatkozó reexpedi- 
czió kedvezményét mindazon útirányokra néz­
ve melyekre mérsékelt közvetlen szállítási 
díjtételek vannak érvényben s a kövezet! vám 
szedése és visszatérítése is kényelmesebben 
fog eszközöltetni a várossal. A beraktározás 
legmagasabb állománya 1887. év október­
ben 57,000 métermázsát, a legkisebb állomány 
f. é. július végén 15,070 métermázsát tett ki. 
— A kitűzött feladathoz képest azon berak­
tározó feleknek, kik kívánták, áruikra, jutá 
nyos kamat mellett, előre kölcsönt is adott a 
a társaság. A beterjesztett zárszámadás sze­
rint az első üzleti évben következő bevételeink 
voltak; Fekbérekből 9392 frt 74 kr. Külön­
féle kezelési dijakból 6049 frt 37 kr. Eladási 
jutalékokból 119 frt 06 kr. Kerti föld haszon­
béréből 45 frt — kr együtt: 15,606 frt 1< 
kr Ennek ellenében a kiadások voltak : Tiszti 
és szolga fizetésekre 3902 frt 04 kr Általános 
üzleti és irodai költségekre 998 írt 35 kr. Alapí­
tási költségek 20<*-ja 391 frt 24 kr. Felhasznált 
eszközökre 127 frt 69 kr. Kifiizetett államadó 
237 frt 88 kr. Érték csökkenési tartalékba : A 
telek épületek s átalakítási beruházások után
1508 frt 57 kr. Az összekötő vasút építés értéke 
után 413 frt 40 kr. Összesen : 7579 frt 17 kr. 
E szerint a bevételi többlet kitesz 8027 irtot. 
Ezen üzleti nyereség felosztására nézve a 
közgyűlés elé következő javaslatot terjesztő az 
igazgatóság: 1. Az alaptőke után 5°/,li a rész" 
venyesek javára 5000 frt — kr. 2. Az ezután 
felmaradó 3027 frt 10% lija a tartalék alapba 
302 frt 70 kr. 3. 5%-tóli haszonrésze, mely 
az alapszabály 52. czikkében foglalt biztosítás

folytán kiegészítő 1000 frt — kr. 4. A fel­
ügyelő bizottság részére az alapszabály 57. ez. 
értelmében 300 frt — kr. 5. A tisztviselők 
részére 3%li jutalék 90 frt 81 kr. 6. Adó 
tartalékba 4q0 frt — kr. 7. A részvényesek- 
felülosztalékul 500 frt — kr. 8. Az ezeken 
felülmaradó összeg jövő évi számlájára 433 
írt — kr. Összesen 8027 forint — kr. 
Ezen felosztás szerint minden 100 írttal befi­
zetett részvény után 5 frt 50 kr. osztalék 
esvén, ez t. évi szept. 3-tól kezdve az I só 
számú szelvényre a társaság pénztáránál és a 
debreczeni ipar- és kereskedelmi banknál ki­
fizetendő lenne Úgy ezen jelentés, mint a 
felügyelő bizottságnak azzal egybehangzó je­
lentését, az azokban foglalt javaslatokkal 
együtt a közgyűlés tudomásul vette, illetőleg 
elfogadta s Nemes Kálmán részvényes indít 
ványára a társaság igazgatóságának (Simonffy 
Imre, Berger Henrik, Szepessy Gusztáv, Hol­
länder Gyula, Buday József igazgatósági 
tagoknak, s Schmid Ágoston üzletvezető­
nek), erélyes,’ eredménydus eljárásá­
ért elismerését és köszönetét fejezte ki. —
A kilépő 3 felügyelő bizottsági tag : Bechert 
Manó, Dalmy Kálmán és Rochlitz Arthur nagy 
szavazattöbbséggel újból megválasztatott. — 
Végül Szepessy Gusztáv bejelentette, hogy 
az uj üzletév igen jól kezdődik ; a raktárak 
már csaknem egészen elvannak foglalva ; en­
nélfogva az igazgatóság szükségesnek tartja, 
houy a raktár hiányos pótépitkezések által 
segítsen. A társaság vagyona 135491 frt. 62 
krral szerepel a kimutatásban.

* Esküvő volt szombaton délután a r. 
kath. templomban, hol Csáki Alajos vasúti 
pénztárnok tartotta esküvőjét Kerekes Eszti 
kisasszonynyal Kerekes József volt 1848/49-ki 
honvédszázados és Enderle Toletta úrnő leá 
nyával. Kerekes Géza, a „Villám“ szerkesz­
tőjének nővérével. Násznagyok voltak Péter 
Gábor és Dr. Biró Károly; nyoszolyó asszo­
nyok : Búzás Elekné és Rajkai Viktorné, nyo­
szolyó leányok : Búzás Erzsiké, Bese Szilárdka, 
vőfélyek: Varga Zsigmond és Veres Zoltán. 
Az esketést Szakszó Rezső kisprépost és ka- 
nouok-plébánosvégezte.

* A nagy keleti utazás, mely szeptember 
25-én indul eddigclé is nagy érdeklődést kel­
tett, s résztvevői a legnagyobb kényelemre 
tarthatnak számot; az utazásban a legkényesebb 
igényekhez szokottak is egész bátran részt 
vehetnek. — A napokban megnyitott konstan­
tinápolyi vasútvonal s egyes állomásai még 
kezdetleges állapotban vannak, a mi arra in­
dította az utazást rendező városi menetjegy- 
iroda főnökét, hogy előre beutazza az egész 
vonalat, meggyőződést szerzendő arról, hogy 
mennyiben képesek ezek az állomások olyan 
nagy és előkeld társaságot ellátni, mint a mi 
nő a nagy keleti utazásban — az eddigi sürtt 
jelentkezések után ítélve, — részt venni fog.
— S minthogy meggyőződött arról, hogy ez 
az ellátás csak nagyon hiányos lehet, szerző 
dött a „Wagon-lits“ társulattal, hogy az uta­
zók vonaljával egy ebédlő kocsi is menjen 
Konstantinápolyban, s ebben a kocsiban fog 
teljes ellátást nyerni az egész társaság A 
menetjegy-iroda gondoskodott arról, hogy az 
utazókat az érintendő pontokon ottani ciceró 
nék vezessék, még pedig úgy, hogy minden 
húsz főből álló csoportot külön vezető kalau­
zoljon. Ennek a költségeit szintén a városi 
menetjegy-iroda viseli. — Tudvalevő, hogy a 
keleti utazás két csoportra oszlik, az első 
csoport utasai csupán a Balkán főbb vááosait 
utazzák be, s érintik Belgrádot, Konstantiná­
polyi, — vissza jövet meglátogatják Driná­
polyi, Filippopolt, Szófiát, Pirotot és Niset,
— mig a második csoport résztvevői Kostán- 
tinápolyból tovább utaznak Palesztinába, Egyip 
tómba, Görögországba és Szalonikonát térnek 
vissza Budapestre — A keleti utazás prog 
rámáról és egyébb tudvalevőkről bővebb érte­
sítést nyerhetni a Debr. városi menetjegy 
irodában Katz Jakabnál.

* A bűn büntetése. Özv. Jene! Sándor­
nál, azt a menyecskét, ki két év előtt a 78 
éves napaasszonyát kötél által megfojtotta, s 
ezért végérvényesen 15 évi fegyházra Ítélte 
tett, — legközelebb szállítják el Mária-Nosz- 
trára.

* Plnczetüz. Ma d. u. %1 órakor füstöl­
gőit Kondor czegléd-utczai fűszerárunak a 
czegléd utczai Simonffy-házban, a bolt alatt 
levő pinezéje. Valami kátrányos hordó kezdett 
füstölögni, miután azonban egy másik hor­
dóban viz volt a pinezében, a tűz — mire a 
tűzoltók a helyszínére érkeztek már elaludt.

* Helyi rövid hírek. Ellenőrzés 
szemlék. A közös hadseregbeli bármily 
fegyvernemhez tartozó katonák ellenőrzési 
szemléi az idén október 8. 9 10. ős 11. nap­
jain, a pótszemlék ugyanazon hó 28. és 29. 
napjain tartatnak meg. — A honvéd e k 
szemléi november 2. és 3 dikán, a pőtszemléki 
nov. 21-én lesznek. — Debrecz e n s z, 
kir. város közigazgatási bizottsá­
ga szerdán délután — szept. 5-én tartja 
e havi ülését. — A jövő tavaszsza 
sorozás alá kerülő első korosztályú, te­
hát 1869 ben született ifjak, kik Debreczen 
városban és a hozzátartozó pusztákon szülét 1 
tek, s még eddig nem jelentkeztek, ngyelmez 
telnek, hogy az összeírás végett minél elébb 
jelenjenek meg a Komáromy házban lévő ka 
tonai ügyosztálynál. — A h. 1 övé s z tár­
sul a t szeptember 8. és 9 napjain a nagy­
erdői polgári lövőházban tartja meg szokásos 
évi diszlövészetét. — A n á n á s i lelkészvá­
lasztás szeptember hó 26-kán lesz. A Kijelölt 
öt egyén közül — hir szerint — legtöbb ki­
látása van a győzelemre Sáfrány Zsigmond 
téglást és Benkő Lajos hadadi lelkészeknek.

— A Stenczinger Károly 46 év óta 
fennálló fűszer üzletét Kun József vette át 
szeptember 1-én. — Utmesteri vizs­
gálat. Hajdumegye székházánál e héten ut­
mesteri vizsgálat tartatott, s a vizsgálatra 
jelentkezők közül Tókés Károly és Tőkés 
Endre a vizsgálatot sikeresen tették le. — 
Debreczen városának jelenleg a 
legújabb hivatalos kimutatás szerint 54,542 
polgári, 1626 katonai s igy összesen 56,168 
lakosa van.

* öngyilkossági kísérlet. Belfy András 
volt nyiracsádi kovács segéd, az úgynevezett

Arany Kacsához" czimzett korcsmában Tóth 
Andrásnál % 7 órától féltizig Veiczi György 
kovács segéddel együtt mulattak, e közben 
Belfy András egyszer csak a korcsmából ki­
ment, és Veiczi György szintén kis idő múlva 
utánna ment ki dolgára, s akkor Belfy szemközt 
jött reá, megölelte s búcsúzni kezdett tőle 
s nyomban rá egy lövés dördült el, s Belfy 
hanyatt esett. A rendőrség a helyszínén nyom­
ban megjelenvén keresték a fegyvert, de azt va­
laki elcsípte a tolongásban. Belfynőí csak srő- 
tet és puskaport találtak ; veit nála még egy 
ezüst óra lánczczal, egy szivarszipka, egy 
jegyzőkönyv, melyen sok apró jegyzet közül csak 
az hiányzott, hogy a korcsmában 96 krajezár- 
ral maradt adós, meg az ok följegyzése, hogy 
miért búsulta halálra magát borkőzi állásban. 
Dr. Szántai a sebet, mely a jobb oldalon az 
oldalbordában volt, megvizsgálván, az illető 
öngyilkos candidatust a kórházba szállíttatta.

* Redukált útiköltség. A pénzügyi hiva­
talnokok elesnek egy javadalmazástól. Eddig 
ugyanis az volt a szabály, hogy ha hivatalból 
helyezik őket át, megfelelő költözködési pénzt 
kaptak. Még pedig nem is keveset. A nőtlen 
hivatalnok egy havi, a nős két havi fizetését 
ha pedig az illetőnek kettőnél több gyermeke 
volt, három havi fizetésnek megfelelő kárpót­
lást kapott. Ezután máskép lesz; a pénzügy- 
miniszter redukeziót rendelt el Ezután az 
útiköltség csak akkor jár ki, ha az illetőt 
nem értesítették az áthelyezéséről három hó­
val előbb; s ez esetben is, csak az eddigi 
összegnek felét utalványozzák.

X£ lizsá ti..
— Petőfi egy kiadatlan költeménye. Az

„Erdélyi Híradó“ egy költeményt közöl, me­
lyet állítólag Petőfi irt. A költemény igyPetőfi irt.
hangzik :

Ah mily keUemteljes este van,
Mily síépen süt a holdvilág,
Miutka egbe vágyna menni,
Fellegröl fellcgre hág.
Ah 1 Ííaiysád ! Nagysád százszorta boldogabb, 
Mint a minő én vagyok,
Mert Nagysádnak a holdvilág 
Mir ötven éve hogy ragyog.
E költeményhez a nevezett lap azt a 

megjegyzést fűzi, hogy Petőfi azt egy vén kis­
asszonynak irta, ki imádattal csüngött a költő 
alakján s épp e ragaszkodásával folyton ter­
hére volt Petőfinek, ki akkor Szendrei Júli­
ának udvarolt. Hogy kinél van e költemény 
eredeti kézirata, arról az idézett lap nem ad 
felvilágosítást.

Az ifjúsági Irodalom terén örvendetes 
jelenségként üdvözöljük a „Majgyar Ifjú 
ság czimü lapot, mely most kezdődő VI évfo­
lyamában az eddiginél is terjedelmesebb, köz­
leményekben és képekben gazdagabb füzete­
ket ád. Mindjárt a most megjelent 1 füzetben 
Mik s z á t h Kálmán egy diák novellája és 
Borostyán! egy regényes elbeszélése 
kezdődik; aztán versek, természettudományi 
és történelmi czikkek következnek, mlyek alatt 
Ábrányi Emil, P. Szathmáry Károly 
stb. nevei olvashatók. A „Kis Lap“-ból kinőtt 
gyermekek gyönyörűségüket fogják találni e 
változatos tartalmú szép újságban, melyre uj 
szerkesztője, dr. R a d ó Antal valóban nagy 
gondot fordít. Melegen ajánljuk a családapák 
figyelmébe. A lap ára egy-egy, óv-harmadra 2 
frt. Előfizethetni a kiadóhivatalban (Budapest, 
Károly körút 15.)

Felelős szerkesztő
Kiadó

Gáspár
Kutast

Imre
Jmro

ELADÓ
v

Nagy-Czegléd ut- 
czán az 51. számú ház 
eladó.

Értekezhetni a tu­
lajdonossal ugyanott.

Eladó tanyaföld
és kaszáló. 

Kis-Hegyesen

kellő gazdas. épületekkel, valamint a
Nagy-Cserén

8 boglyás kaszáló
örökáron eladó.

Értekezhetni Debreczenben Nagy- 
Hatvan utceán 1098. az. a,
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Eladó.
Egy jól berendezett, s 

jó forgalmú fodrász és bor­
bély üzlet Székelyhidon 

eladp.
Értekezni lehet a tulaj­

donossal Székelyhidon.
tisztelettel

Linday Endre.

Kiadó,
A Macson, a böszörményi 

útfélen, 3 és fél nyilas tanya 
föld, a hozzá közel eső uj 
földdel kiadó, értekezhetni 
kiscsapó u. 369. sz. alatt a 
tulajdonossal.

Szent-Királyi és Kalenda Debreezen. 

Padlózatok számára:
ZZell Alajos

Padlózat-fény mázát
Bécsből

mint legkitűnőbb mázoló-szert puha padló számára : szagtnlan, hamar száradó, 
szép, fényes és tartós, — 1 nagy pnlnczk Ara 1 irt 35 kr.

1 kÍ8 n n n n

KKeil Bécsből,

Viasz k-kenőcsét
mint legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szert kemény padló számára, —

Egy köcsög ára 60 kr.
legmelegebben ajánlja

Szent-Királyi és Kalenda,
DEBRECZENBEN, a városháza épületében.

Megrendelések olyan helyekről, hol raktárak nincsenek, Alois Keil, Wien IV. Resselgaase 5. 
gyári raktárában intézendok. Egy 6 kilós csomag ára 6 frt o. é.

. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás |

Téli 
gyógyítás

fíqsk akkor valódi ha miudeu dobozou‘ gvir.WSa£ a£ÍSür VíUUUl, jegy 6gy saa ég ,6-‘
------- : sokszorosított czég„ lXlható

Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és alkatbajok 
gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktár i-kuz ország minden nevezetesebb gyógy szertáraiéig 
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Bee» 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Mull-fele Seidiitzpora; 
igen jó Halasi gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s ttlü. 
denkorra és szívélyes „Isten ültesse m«g4-et mondok é,. 
te ; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Stelnko P. J. lei&ész Hounetachlag-ban.

Csak akkor valódi,
Bedörzsölésül sikeres használat köszvény, csuz, min­

dennemű testfájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuiadásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszuliet, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. -é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll-féle franczia borazesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem ÖU üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tat 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Homof, lelkész Micuolup-ban

Raktárak Debreczenben : Tamássy Károly gyógysz.. Tóth Béla gyógya/. 
Szent-Királyi éd Kalenda, Gerébi Fülöp

, Legjobb 
bedörzsölő­
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA

Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja magát mindenféle
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A papír gyári árban számittatik.
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